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CCHIESAA SAAN FRAANCCESCCOO
ORE 12,00 festivi
ORE 18,30 feriali

A Villa Rufolo,
fino al 9 agosto,

prima degli eventi
serali, proiezione

dei filmati del
Premio Ravello
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99 AAGGOOSSTTOO - MARTEDI HOTEL RUFOLO ORE 12,00 

AANNTTEEPPRRIIMMAA
Incontro con il compositore Nicola Piovani

99 AAGGOOSSTTOO - MARTEDÌ
VILLA RUFOLO ORE 21,30

CCOONNCCEERRTTOO FFOOTTOOGGRRAAMMMMAA
2005
Nicola Piovani con Norma Martelli 
cantanti: Pino Ingrosso; 
Raffaela Siniscalchi; 
Lisa Angelillo

99 AAGGOOSSTTOO - MARTEDI
CAMPETTO LUCIBELLO PIAZZA A.MANSI
ORE 21,00 

RROOBBOOTTSS

1° luglio
18 settembre

Ravello 
Festival
2005

musica sinfonica
cinemusic
tendenze
arti visive

passeggiate musicali
musica da camera
formazione
eventi speciali

Oggi in allegato

speciale

Attori, divi, registi e sceneggiatori, sono passati
in molti per Ravello: qualcuno per una vacanza

(Orson Welles, Roman Polanski); qualcun'altro per
una love story (vedi la Garbo con Stokovski); qual-
cun altro, ancora, per motivi di lavoro. Nel 1953, in-
fatti, Ravello si trasformò in un set cinematografico
"hollywoodiano". La troupe guidata dall'eccentrico
John Huston, stabilì in paese il suo quartier gene-
rale, per girare "Il tesoro d'Africa", storia d'avven-
tura tratta dal romanzo di James Helwik "Beat the
Devil". I giorni di lavorazione furono a dir poco mo-
vimentati, segnati dai capricci dei divi Humphrey
Bogart e Jennifer Jones, da una serie ininterrotta di
imprevisti vari, e da un singolare incontro con un al-
tro set, quello di "Viaggio in Italia", guidato da
Rossellini e con sede a Maiori. 

A ctors, movie stars, directors, screenwriters,
many of them visited Ravello: some for a va-

cation (Orson Welles, Roman Polanski); some for a
love story (for example Garbo and Stokovski); others
for business. In 1953 Ravello became a "Hollywood
set". The troupe guided by the eccentric John
Huston, established its headquarters in town to
shoot "Beat the Devil", an adventure story based on
James Helwik's homonymous novel. The shooting
days were animated by the whims of the stars
Humphrey Bogart and Jennifer Jones, by an unin-
terrupted series of unexpected events, and by the
exceptional encounter with another set, Rossellini's
"Viaggio in Italia" (located in Maiori). 

Un ““pazzo” sset 
con HHuston ee BBogart
Il regista americano scelse Ravello per ambientare le riprese di Beat the Devil, “Il tesoro
dell’Afirca”. Era il 1953, e in Costiera giunsero le star di Hollywood, con tutti i loro capricci

gendaa &appuntamenti



inemacc
Un ppoker ttra JJohn,, BBogie ee CCapote

E i giornalisti dell'epoca ribattezzarono il set del "Te-
soro dell'Africa" una ripresa-vacanza; in effetti, cu-
riosando tra le cronache e i cinegiornali dell'aprile
1953, esce fuori il clima spensierato e goliardico con
cui fu realizzato il film. Un primo e divertente aned-
doto è legato al copione: Huston aveva in mente di
realizzare un film d'avventura e convinse l'amico

Bogart a comprare i diritti d'autore del romanzo di
Helwik. Poi, convinse i produttori americani, italiani,
francesi e inglesi a finanziare il progetto (in cambio
doveva trovare una parte per Gina Lollobrigida). Ot-
tenuti i soldi e accolta l'attrice italiana nel cast, la
troupe partì per Ravello, pronta ad iniziare le ripre-
se, sebbene mancasse del tutto una sceneggiatura. 

Per fortuna di Huston, a Roma soggiornava un
giovane scrittore, Truman Capote, il quale, libero da
impegni, accettò di seguire il regista in Costiera. 

A causa di un incidente d'auto intercorso a Bo-
gart, il divo fu trattenuto dieci giorni in ospedale, a
Napoli, il tempo che bastò al duo Huston-Capote
per ultimare il copione del film. Di lì a pochi giorni fu-
rono allestite le scenografie in piazza Duomo, a Vil-
la Cimbrone e a Villa Rufolo; e perfino nell'hotel Pa-
lumbo, dove un'intera pavimentazione di maiolica
fu sostituita in occasione di una scena, in seguito ta-
gliata. Tuttavia, i ritmi di lavoro potevano dirsi tut-
t'altro che frenetici. Bogart, ad esempio, sul set ap-
pariva pochissimo, intento a girare per i bar del pae-
se, tra un bicchiere di vino ed uno di whisky. Per non

stancarsi, Humprey prese a noleggio un mulo: le fa-
ticose scale non si addicevano al divo (e nemmeno
a Huston, se pensiamo che il regista si faceva tra-
sportare in lettiga). 

Durante la notte, invece, "Bogie" e John sedeva-
no al tavolo di poker (a farne le spese era sempre il
povero Capote), oppure chiacchieravano fino all'al-

ba sulla terrazza del-
l'hotel, alternando
brindisi e risate. Ri-
corda Huston che,
una volta, assorto
ad ammirare le luci
delle barche sul ma-
re (forse dopo aver

alzato un po' il gomito), si sporse troppo dalla rin-
ghiera e fece un volo di dodici metri; per fortuna
senza conseguenze. La simpatica compagnia, infi-
ne, ricevette un giorno un'insolita visita. A pochi chi-
lometri da Ravello, una troupe guidata da Roberto
Rossellini, era impegnata nella realizzazione di
"Viaggio in Italia". Il clima a Maiori, però, era deci-
samente meno allegro. George Sanders, ad esem-
pio, appariva ogni giorno sempre più triste, a causa
soprattutto dei metodi impossibili adottati da Ros-
selini. Dopo aver minacciato più volte di lasciare il
set, i produttori del film ritennero necessario trova-
re un'immediata soluzione al problema. Per prima
cosa, fecero venire dagli Usa la moglie di Sanders,
Zsa Zsa Gabor; poi organizzarono per l'intera trou-
pe una gita a Ravello. 

L'incontro tra le due compagnie fu memorabile:
piazza Duomo e il Palumbo divennero l'esclusivo
set di un'enorme festa, con protagonisti la Gabor,
la Jones, Bogart, Capote, Huston, Sanders, e poi
comparse, macchinisti, e chiunque si trovasse a
passare di lì.

The reporters of the time renamed the set of "Beat
the Devil" a shooting-vacation; in effect looking
through the accounts and the news-reels of the
April of 1953 you can feel the goliardic climate in
which the movie was made. A first and funny an-
ecdote is tied to the screenplay: Huston wanted to
make an adventure movie and convinced his
friend Bogart to buy the film rights of Helwik's no-
vel. Then he convinced the American, Italian,
French, and English producers to finance the proj-
ect (in exchange he had to find a part for Gina Lol-
lobrigida). Having obtained the money and having
included the Italian actress in the cast, the troupe

departed for Ravello, ready to shoot although the
screenplay was totally missing. Luckily for Huston,
in Rome was living a young writer, Truman Capo-
te, who having no engagements accepted to fol-
low the director to the Coast. Bogart, after a car
accident, remained in a hospital in Naples for ten
days, the time necessary for the couple Huston-
Capote to finish the screenplay. In the following
days the sceneries in Piazza Duomo, Villa Cimbro-
ne, and Villa Rufolo were set; and even in the Ho-
tel Palumbo where an entire tiled floor was repla-
ced for a scene that was never included. Never the
less the work rhythm was not at all frantic. Bogart
for example appeared very little on the set, since
he was intent in visiting the town bars, divided bet-
ween a glass of wine and a whisky one. Humph-
rey rented a mule in order not to tire himself: the
exhausting staircases did not suit the movie star
(nor did Huston if we think that the director used a
litter for transportation). During the night "Bogie"
and John sat down at the poker table (poor Capo-
te always came off worst), or they chatted until
dawn on the beautiful Hotel terrace, alternating
cheers and laughter. Huston remembers that on-
ce while he was absorbed admiring the boats
lights on the sea (maybe after having had to many
a drink) leant out to much over the railing and fell
down from 12 metres; luckily without any conse-
quences. 

One day the pleasant company received a unu-
sual visit.  At a few kilometres of distance, a trou-
pe guided by Roberto Rossellini was shooting
"Viaggio in Italia". George Sanders's mood, thanks
to the impossible methods used by Rossellini, was
getting everyday worst. Since he threatened
many times to leave the set, the producers deci-
ded to find an immediate solution. First they made
Sander's wife, Zsa Zsa Gabor, come from the Sta-
tes; then they organized for the entire troupe a trip
to Ravello. The encounter between the two
groups was memorable: Piazza Duomo and the
Palumbo became the exclusive set of an enor-
mous party, starring Gabor, Jones, Bogart, Capo-
te, Huston, Sanders, and then film-extras and sta-
ge-hands, and anyone who was passing by. When
movie-making is involved, one knows, pleasure
comes before work.

segue3

“Bogie” passava notti intere al tavolo 
da poker con Huston e Capote;
di solito a farne le spese era quasi 
sempre lo scrittore statunitense

During the night "Bogie" and John 
sat down at the poker table 

(poor Capote always came off worst)

segue3

Sopra, Humphrey Bogart.
A sinista, John Huston.
A lato, Truman Capote.



99 AAGGOOSSTTOO - MARTEDI
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Incontro con il compositore
Nicola Piovani
Ingresso libero

BELVEDERE DI VILLA RUFOLO
ORE 20,30
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Premio ClipMusic 2005: 
proiezione dei videoclip in concorso

99 AAGGOOSSTTOO - MARTEDI
CAMPETTO LUCIBELLO PIAZZA A.MANSI ORE 21,00 
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Regia: Chris Wedge, Carlos Saldanha
Ingresso libero fino ad esaurimento posti
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99 AAGGOOSSTTOO - MARTEDI HOTEL RUFOLO ORE 21,30

CCOONNCCEERRTTOO FFOOTTOOGGRRAAMMMMAA 22005
Nicola Piovani

con Norma Martelli 
cantanti: Pino Ingrosso; Raffaela Siniscalchi; Lisa Angelillo

I Solisti dell'Orchestra Aracoeli
NICOLA PIOVANI pianoforte

ALESSIO MANCINI flauti 
MARINA CESARI/LUCA VELOTTI

clarinetto/sax 
NOLITO BAMBINI tromba

PASQUALE FILASTÒ violoncello/chitarra
MONICA FICARRA fisarmonica/tastiere

IVAN GAMBINI/GIOVANNI DAMIANI
percussioni 

MASSIMO D'AGOSTINO batteria 
ANDREA AVENA/GIANLUCA PALLOCCA contrabbasso 

musiche: NICOLA PIOVANI
testi: VINCENZO CERAMI

disegni: EMANUELE LUZZATI
MILO MANARA

Produzione Compagnia della Luna e Angeli Custodi Management Posto unico euro 15

FINO AL 1100 SETTEMBRE CAPPELLA DI VILLA RUFOLO ORE 10,00-13,00;16,00-21,00
BIANCO E NERO A COLORI Mostra fotografica di Oliviero Toscani
Organizzata con la Soprintendenza per i Beni Architettonici e per il Paesaggio, per il
Patrimonio storico, artistico e etnoantropologico di Salerno e Avellino - 
Ingresso libero

FINO AL 3311 AGOSTO VILLA RUFOLO ORE 9,00 - 21,00
INVISIBILIA Due sculture di Marino Marini  e Mirko Basaldella dalla collezione

della Farnesina 
Biglietto d’ingresso alla Villa 

FINO AL 77 SETTEMBRE VILLA RUFOLO ORE 9,00 -21,00
GUERRA E PACE Mostra fotografica di Don McCullin
Biglietto d’ingresso alla Villa

FINO AL 3311 AGOSTO HOTEL RUFOLO ORE 10,00 -22,30
ACQUARELLI PER RAVELLO Mostra omaggio di Virginio Quarta
Ingresso libero

rteaa
FINO AL 3311 AGOSTO

CHIESA DELLA SS. ANNUNZIATA ORE
18,00 - 21,00

LE CENTO VOCI DI NINO TARANTO
A cura dell’Archivio sonoro  della  Canzone

napoletana
In collaborazione con il Centro di produzione

Rai di Napoli - Ingresso libero

retrospettiva

arti visive

CC oncerti
aperitivo 2005

1100 AAGGOOSSTTOO - MERCOLEDÌ
GIARDINI DELLA PRINCIPESSA

DI PIEMONTE, ORE 19,00

note ddal VVecchio 
e ddal NNuovo ccontinente

MANDOLINI ENSEMBLE

A cura di Azienda di soggiorno e turismo di Ravello, 
Direttore artistico: Carlo Torlontano.

Info: Azienda di soggiorno e turismo, 
Ravello (Ravello Public Tourist Organization) 

via Roma, 18 bis - Ravello ph. 089957096
Ingresso libero

Azienda di Soggiorno  e Turismo di Ravello
in collaborazione con Ravello Festival

Dall’alto,
tre immagini
del concerto fotogramma.
A sinistra,
una scena di Robots

cinemusic
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